CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA DPéc 1ap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

B Ni: DRE0LS-MG,SNBCR-NVLE Ho Chi Minh City, April 265 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO bONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can et/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261, 2014;
- Luéat Chirng khoén sé 70/2006/QH11 duoc Quéc hdi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 299, 2006;
- Luat Stra dbi, B6 sung mét sé diéu cua Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 duwoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending. supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH 12 issued by National /\-5\)9”1[)/}/ dated November 241, 2010;
- Diéu Ié cia Céng ty Cé phén Tap doan Pau tw Dja éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investiment Group Corporation (“The Company”);
- Béo cdo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da dwoc kiém toan bdi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidated Annual Financial Statements in 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited:
- Bién ban hop Pai hoi déng c¢é déng thuong nién 2019 cia Coéng ty ngay 26/04/2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM”) dated
April 26, 20189.

QUYET NGHI
RESOLVE
BIEU 1: Thong qua Két qua kinh doanh nam 2018 ciia Cong Ty, bao gdm cac chi tiéu chinh
nhw sau:

RTICLE 1: Approval for the business result in 2018 of The Company with the key indicators
as fo//owx

Bon vj tinh: Triéu déng
Unit: VND millions

STT/ No. Chi tiéu / Key indicators Gia tri / Value
1 Tong tai san / Total Assets 69.912.213
2 Vén chi s& hivu / Owner's Equity 20.460.126
3 Doanh thu thuan / Net Revenue 15.290.394
4 Loi nhuan trwdc thué / Net Accounting Profit Before Tax 4.675.375
5 Loi nhuan sau thué / Net Profit After Tax 3.267.070

1
Ban dich chi st dung cho muyc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop c6 sy mau thuin
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The transfation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version. the Vielnamese version shall prevail.



DIEU 2: Nghi quyet nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan cin ctr noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thic hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. BAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

2
Ban dich chi str dung cho muc dich théng tin va khc‘)ng dung thay thé cho ban chinh thire. Trong tredng hop cé s mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only andl is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA 6C NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 n&m 2019

St e PRealea L BIRE RV Ho Chi Minh City, April 26" 2019

NGHI QUYET
PAI HOI PONG CcO DONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP bOAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261, 2014;
- Luét Chitng khoan sé 70/2006/QH11 duwoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29", 2006;
- Luéat Stra déi, B6 sung mét sé diéu cla Luéat Chitng khoén sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of arlicles of the Law on Securilies
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24, 2010;
- Diéu lé cia Céng ty C6 phdn Tap doan Bau tw Pja é¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- B&o céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da dwoc kiém toan bdi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam);
Separate and Consolidaled Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited;
- Bién bén hop Pai hoi déng cé déng thudng nién 2019 ciia Cong ty ngay 26/04/2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM") dated
April 261, 2019.

QUYET NGH]
RESOLVE

DIEU 1: Thong qua B&o céo tai chinh riéng va hop nhat nd&m 2018 cla Coéng Ty d& dugc kiém
toan b&i Cong ty TNHH PwC (Viét Nam), bao gom céc chi tiéu chinh nhw sau:

ARTICLE 1: Approval for the Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 of The
Company audited by PwC (Vietnam) Limited, with key figures as follows:

I. Bao cao tai chinh hop nhat nam 2018 da kiém toan:
Audited Consolidated Annual Financial Statements 2018
Pon vi tinh: Triéu déng
Unit: VIND million

BANG CAN POI KE TOAN / BALANCE SHEET

STT/ Chi tiéu / 31/12/2018 31/12/2017

NO. Key Figures December 315, 2018 December 315, 2017
| Tai san / Total Asseis 69.912.213 49.466.961
1 | Taiséan ngén han/ 50.860.944 41.165.965

Current Assets

2 Tai san dai han/ 19.051.269 8.300.996
Long-term Assets

1
Bén dich chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong truwdng hop c6 sy mau thudn
gitba ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién &p dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



1l Nguén vén | Resources 69.912.213 49.466.961
No phai tra /

1 49.452.087 36.210.571
Liabilities
Vén chi s& hivu /

2 ] 20.460.126 13.256.390
Owners’ Equity

KET QUA HOAT DONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT

Doanh thu thuan /

1 15.290.393 11.632.336
Net Revenue
Loi nhuan trwéc thué /

2 i 4.675.375 2.588.499
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /

3 3.267.070 2.061.643
Net Profit After Tax

Bao céo tai chinh riéng nam 2018 da kiém toan:
Audited Separate Annual Financial Statements 2018

Bon vj tinh: Triéu déng
Unit: VND million

BANG CAN BOI KE TOAN | BALANCE SHEET
STT/ Chi tiéu / 31/12/2018 31/12/2017
NO. Key Figures December 315, 2018 December 315, 2017

I Tai san / Total Assets 39.620.320 26.995.100
Tai sdn ngan han/

1 9.842.808 7.336.717
Current Assets
Tai san dai han /

2 29.777.512 19.658.383
Long-term Assets

I Nguén vén | Resources 39.620.320 26.995.100
No phai tra /

1 o 23.324.964 15.815.002
Liabilities
Vén chil s& hivu /

2 , , 16.295.356 11.180.098
Owners’ Equity

KET QUA HOAT PONG KINH DOANH / INCOME STATEMENT

Doanh thu thuan /

1 3.803.674 2.993.419
Net Revenue
Loi nhuan trwdc thué /

2 ‘ ' 1.809.394 421.890
Net Accounting Profit Before Tax
Loi nhuan sau thué /

3 , 1.469.560 421.890
Net Profit After Tax

2

Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop c6 s mau thudn
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

95014233
/‘":—‘N
CONG 1y
€O pHA
DOAN qu
BlA &¢

NO vA

P Syt



DIEU 2: Nghj quyet nay cé hieu lwc ké ttr ngay ky. HPQT va cac ca nhan co lién quan can ct ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execule the tasks in accordance with this Resolution,

TM. DAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HQI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL

3
Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop 6 sw mau thuin
giva ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

B/ Mo QE2010-NABHBCENULE Ho Chi Minh City, April 261 2019

NGHI QUYET
DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
Luat Chirng khoan sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc hdi théng qua ngay 29/6/2006;

Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29" 2006:

Luat Stra dbi, B6 sung mét s6 diéu ciia Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 dwoc Qudc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24", 2010,

Piéu I& cia Coéng ty CS phén Tap doan Pau tw Pja ¢ No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Nghi quyét Pai hoi déng C6 déng thudng nién ndm 2018 ciia Céng Ty sé 13/2018-NQ.DHPCH-
NVLG ngay 26/04/2018;

The 2018 Annual General Meeting of Shareholders’ Resolution No. 13/2018-NQ.DHPCH-NVLG
dated April 261, 2018 of No Va Land Investment Group Corporation;

B&o céo tai chinh riéng va hop nhét ndm 2018 da duoc kiém toan b&i Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam);

Separate and Consolidated Annual Financial Statements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited:;

Bién bén hop Pai héi déng c¢é déng thwong nién 2019 cia Cong Ty ngay 26/04/2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM") dated April
261 2019,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Thoéng qua phwong an phan phéi loi nhuan ndm 2018 nhw sau:
ARTICLE 1: Approval for the profit distribution in 2018 as follows:

Don vj tinh: Triéu déng
Unit: VND millions

STt/ Dién giai / Description Gia tri / Value
1 Loi nhuan sau thué chwa phan phéi Ity ké dén cubi nam 2018 6.107.694
Accumulated Undistributed Earnings as of December 31, 2018 ’ '
Chia cb tirc cho cé dong s& hitu C6 phan Uu dai C6 tire
5 Chuyén dbi (Dw kién chi trd vao thang 9 va thang 12/2019) 20.490

Dividend payment to Convertible Preffered Shares (Expected
to be paid in September and December 2019)

Loi nhuan sau thué chwa phan phéi con lai sau khi chi tra
3 cb tirc 6.087.204
Remaining Undistributed Earnings

1

Ban dich cr)i st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwéng hop cé sw mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tieng Anh, ban tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




DIEU 2: Nghi quyet nay c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky. HDQT va céc ca nhan ¢ lién quan can ct noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAl HOI BONG CO PONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

2
Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thc. Trong trwedng hep ¢6 sy mau thuan
gilva ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
belween the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPéc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

S6/ No.: 07/2019-NQ.OHDCH-NVLG Flo Ch Minh ity April 261 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BPOAN PAU TU PIA 6C NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26, 2014;
- Luat Chirng khoén sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH 11 issued by National Assembly dated June 29%_2006;
- Luat Stra déi, B6 sung mot sé diéu cda Luat Chirng khoén sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24, 2010,
- Diéu lé cia Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Pja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- B&o céo tai chinh riéng va hop nhat ndm 2018 da dwoc kiém toan bdi Céng ty TNHH PwC
(Viét Nam),
Separate and Consolidated Annual Financial Stalements 2018 audited by PwC (Vietnam)
Limited;
- Bién bén hop Pai héi déng cb déng thudng nién 2019 cta Cong Ty ngay 26/04/2019.
The Meeling minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM”) dated
April 261, 2019,

QUYET NGH]I
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua Ké hoach kinh doanh n&m 2019 clia Céng Ty v&i cac chi tiéu chl yéu nhw sau:
ARTICLE 1: Approval for The Company’s Business plan for 2019 with key indicators as follows:
1. Ké hoach Doanh thu — L'l nhuan nam 2019 / Revenue and profit targets for 2019:

Tang/giam so v&i nam 2018 {/;.‘
STT Chi tiéu / Figures Thwc hién 2018 / | Ké hoach 2019 / Increase/decrease to 2018
I No. Actual 2018 Forecast 2019 o Gia tri/ \
0 Amount _\|
1 | Doanh thu thuan / 15.290.393 18.000.000 17,7% 2.709.607
el Revenue
Loi nhuan trwde thué /
2 Net Accounting Profit 4.675.374 4.750.000 1.6% 74.626
Before Tax
Loi nhuan sau thué / 5
8 Net Profit After Tax 3.276.070 3.300.000 0,7% 23.930

2. Ké hoach kinh doanh nam 2019 / Business Plan for 2019:

a. Trong n&m 2019, Céng Ty du kién tiép tuc phat trién, nhwng khong gi¢i han, cac dw an sau day:
In 2019, The Company continues lo develop, including but not limited to, the following projects:

Sf:gl Tén dw an / Project Name Vi tri/ Location Khu vwe | Region
1 Lakeview Quan 2 / District 2 Khu Béng / Eastern

1
Bén dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop cé sw mau thuan
gilra ban tieng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwgc wu tién ap dung.
The translation is for informalional purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



2 Victoria Village Quan 2 / District 2
3 The Sun Avenue Quan 2 / District 2
4 Golf Park Residence Quan 9/ District 9
5 Richstar Quén Tan Phu / Tan Phu District
. Quéan Phu Nhuan / Phu Nhuan
6 Newton Residence District
- r =
Golden Mansion giﬁ?;hu WIEISIF # P80 g Khu Tay / Western
8 The Botanica Quan Tan Binh / Tan Binh Dislrict
9 Orehiard Paralisi Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan
District
10 Botanica Premier Quan Tan Binh / Tan Binh District
11 Saigon Royal Residence Quéan 4 / District 4 Khu Trung Tam / Central
12 The Grand Manhattan Quéan 1/ District 1
13 Sunrise Riverside Huyén Nha Be / Nha Be Commune Khu Nam / Southern
14 Sunrise Cityview Quén 7/ District 7
15 | NovaHills Mdi N& MGi N& / Viui Ne Tinh Binh Thuan /
Binh Thuan Province
16 NovaBeach Cam Ranh Cam Ranh / Cam Ranh Tinh Khénh Hoa /

Khanh Hoa Province

b.  Trong ndm 2019, Céng Ty du kién phat trién mei, nhwng khéng gidi han, cac dw an sau day:
In 2019, The Company plans to develop. including but not limited to, the following new projects:

SA'}';I Tén dw an / Project Name Vi tri/ Location Khu vwe /| Region
1 Dw an F / Project F Quén 2/ District 2
2 Dw an P/ Project P Quan 2/ District 2 Khu Boéng / Eastern
3 Dy an T/ Project T Quan 9/ District 9
Cac dy an Bat dong san nghi | Tinh Binh Thuan / Binh Thuan Province
4 dwéng khac / Tinh Khanh Hoa / Khanh Hoa Province

Other hospitality projects

c. Ké&hoach ban giao dy kién cu thé bao gbm, nhwng khéng gi¢i han, cac dy an sau day:
The Company plans to handover, including but not limited to, the fo//owm g projects:

Sl\:ll'('l)'l Tén dw an / Project Name Vi tri/ Location Khu vwe | Region
1 Lakeview Quan 2 / District 2
2 Victoria Village Quan 2 / District 2 R .
3| The Sun Avenue Quan 2 / District 2 Kho-6ng | Easter
4 Golf Park Residence Quén 9/ District 9
5 Richstar Quan Tan Phi / Tan Phu District )
6 Newton Residence g;i?cl;’hu Nhuan / Phu Nhuan 3@
S - p ING \
7 Bplden Merstsn anp_ Phu Nhuan / Phu Nhuan Khu Tay | Westam ; PHAIY
District . N
8 | The Botanica Quan Tan Binh / Tan Binh District ;éN DAU ¥
. Quan Phu Nhuan / Phu Nhuan 1 ocC
9 Orchard Parkview District ) v A/
10 | Rivergate Quaén 4 / District 4 . b TR BN
11 Saigon Royal Residence Quan 4 / District 4 Khu Trung Tam / Coamtrag y
12 Sunrise Riverside Huyén Nha Bé / Nha Be Commune Khu Nam / Southermn

3. Ké hoach phan phdi lgi nhuan nam 2019 / Profit distribution for 2019:

Ty lé chia ¢b tire dy kién cho ‘nam 2019 t6i da la 20% Vén diéu 1&, chi tra bang tién m&t hodc cb phan.
Dai hoi ddng Cb déng ty quyén cho Hoi ddng Quan tri thwe hién viéc phan phdi lgi nhuan nay.

The expected dividend ratio for 2019 will be under or equal to 20% of the Chartered Capital, to be paid
by cash or shares. The General Meetlting of Shareholders authorizes the BOD to execute the profit
distribution for 2019.

2

Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop c6 s mau thuin
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DIEU 2: Nghi quyet nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan co lién quan can ct noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HQI BPONG QUAN TR|
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

b

¢ PHAP{
TAP DOAN DAU il

3
Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thuc. Trong trwdng hop cé sy mau thuan
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY €O PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom ~ Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 ndm 2019

S0 o SEEDT-NULBRDCE-MVLE Ho Chi Minh City, April 267 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG cO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA 6C NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26", 2014
- Luét Chirng khoén sb 70/2006/QH11 duoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29 2006;
- Luét Stra déi, B6 sung mot sé diéu cda Luat Ching khoan sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending. supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24", 2010,
- Diéu Ié cta Coéng ty C6 phén Tap doan Pau tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Bién ban hop Bai hoi déng c6 déng thudng nién 2019 ctia Céng ty ngay 26/04/2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM") dated
April 26%, 2019,

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: Théng qua viéc dy quyén cho Hoi déng Quan tri lwa chon mét trong nhitng Coéng ty Kiém
toan dwoi day dé thue hién kiém toan cac Bao cao tai chinh cia Céng Ty trong ném tai chinh 2019
voi danh sach dé xuat bao gom:

ARTICLE 1: Approval for authorizing the BOD to select one of the following auditing firms to audit
The Company's Financial Statements in 2019, the proposed list including:

(i) Congty TNHH PwC (Viét Nam);
PwC (Vietnam) Limited;

(i)  Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam;
Deloitte Vietnam Company Limited;

(iiy Congty TNHH KPMG; va
KPMG Limited; and

(iv) Congty TNHH Ernst & Young Viét Nam.
Ermst & Young Vietnam Limited.

1
Bén dich chi st dung cho muc dich thdng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop cé sw mau thuén
gilra ban tieng Viét va ban tieng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DIEU 2: Nghi quyet nay cé hieu lwc ké tir ngay ky. HDQT va céc ca nhan co lién quan can ci noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related
persons are required (o execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poéc lap - Tw do - Hanh phtic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN DAU TU PIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant fo:

—  Luat Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261,
2014;
—  Luét Chirng khodn sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 291, 2006;
- Luét Stra doi, B6 sung mét sé diéu caa Luét Ching khoan sé 62/2010/QH12 dwoe Quéc hoi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH 12 issued by National Assembly dated November 24t 2010:
- Biéu lé caa Cong ty C6 phan Tap doan Déu tw Bja é¢ No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
—  Bién ban hop Bai hoi déng cé déng thuong nién 2019 ctia Cong Ty ngay 26/04/2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (‘“AGM”) dated
April 26™.2019.

QUYET NGHI
RESOLVE

BIEU 1: Théng qua thu lao cdia Hoi ddng quan tri (HDQT) Cong Ty nhuw sau:
ARTICLE 1: Approval for remuneration of the Board of Directors (BOD) of The Company as follow:
1. Thu lao da chi trd nam 2018/ The disbursed remuneration in 2018:

- Téng muc thu lao cia HBQT ndm 2018 da dwgc BHDCD théng qua: khéng qué
2.000.000.000 dong/nam;

The total remuneration of the BOD in 2018 approved by General Meeting of Shareholders
(“GMS”): Not exceed VND 2,000,000.000 per year;

- Thulao HDQT @4 chi tra: 990.000.000 ddng.
The BOD's remuneration was paid: VND 990,000,000.
2. Mivc thu lao dw kién chi tra nam 2019/ The proposed remuneration in 2019:
- Thulao cia HDQT: khéng qua 5.000.000.000 déng/n&m.
The remuneration of the BOD. Not exceed VND 5,000,000,000 per year.

DIEU 2: Dai hoi ddng cb dong giao HDQT quyét dinh mtrc thil lao cu thé cho cac thanh vien HDQT
va thwe hién chi tra thii lao cho cac thanh vién HDQT.

ARTICAL 2: The General Meetting of Shareholders authorize the BOD to decide the detail for each
BOD's member and proceed for remuneration disbursement.
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BIEU 3: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ¢4 nhan c6 lién quan c&n ct ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién.

ARTICAL 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAl HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

AIRIAN OF THE BOARD
424753
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Sé6/ No.: 10/2019-NQ.DHPCH-NVLG

CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, 26 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 261 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN 2019
- CONG TY CO PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF

SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can et/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26,
2014;

Luét Chirng khoén sé 70/2006/QH11 dwoc Quéc héi théng qua ngady 29/6/2006;

Law on Securities No 70/2006/QH 11 issued by National Assembly dated June 29, 2006;
Luét Stra déi, B6 sung mét sé diéu cua Luét Chirng khoan sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi
théng qua ngay 24/1 1/2010;

62/2010/QH1? /bsued by Natlional Assemb/y dated Novembe/ 24 2010:;

Diéu 16 cta Cong ty C6 phén Tap doan Pau tw Pia é¢c No Va (“‘Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Bién ban hop Pai hoi déng c¢b déng thwong nién 2019 ctia Coéng Ty ngady 26/04/2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (‘“AGM”) dated April
26", 2019,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc tir nhiém chirc danh Thanh vién déc lap Hoi ddng quan tri (“HPQT”) cla
Ong David Frederick Proctor.

ARTICLE 1: Approval for the resignation of Mr. David Frederick Proctor as the Independent Member
of the Board of Directors ("BOD”).

DIEU 2: Thong qua viéc bau bd sung Ong Pham Tién Van lam Thanh vién doc lap HDQT Coéng Ty
nhiém ky 2016 — 2021.

ARTICLE 2: Approval for subsequent election Mr. Pham Tien Van as the Independent Member of
BOD for the term 2016 -2021.

DIEU 3: Danh sach Thanh vién HDQT Céng ty nhiém ky 2016 — 2021 nhw sau:
ARTICLE 3: The list of BOD Members of The Company for the term 2016 — 2021 as follow:

- Ong Bui Thanh Nhon — Ch tich Héi ddng quan tri;
Mr. Bui Thanh Nhon — Chairman of the Board;

- Ong BUi Xuan Huy - Thanh vién Hoi ddng quan tri.
Mr. Bui Xuan Huy — Member of the BOD;

- BaHoang Thu Chau - Thanh vién Hoi ddng quan tri.
Ms. Hoang Thu Chau — Member of the BOD:;

1
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- Ba Nguyén Thanh Bich Thily - Thanh vién doc lap Hoi ddng quan tr.
Ms. Nguyen Thanh Bich Thuy — Independent Member of the BOD;

- Ong Pham Tién Van - Thanh vién doc lap Hoi déng quan tri.
Ms. Pham Tien Van — Independent Member of the BOD.

BIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan cé lién quan can ct ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. BAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TR|
ON BEHALF OF GENERAL
ETING OF SHAREHOLDERS
ABIRN. OF THE BOARD
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CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S6/No.: 11/2019-NQ.DHPCH-NVLG TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

Ho Chi Minh City, April 26" 2019

NGHI QUYET
DAI HOI BPONG CO BDONG THUONG NIEN 2019
CONG TY cO PHAN TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

—  Luét Doanh nghiép sb 68/2014/QH13 dwoc Qubc héi thdng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 26,
2014:

—  Luét Chiing khoan sé 70/2006/QH11 duoc Qudc héi théng qua ngay 29/6/2006;
Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29%, 2006;

—  Ludt Stra db6i, B6 sung mét s6 diéu cia Luat Ching khoan s6 62/2010/QH12 duoc Québc héi
théng qua ngay 24/11/2010;
Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH 12 dated on November 24 2010;

— Diéu Ié cia Coéng ty Cé phén Tép doan Pau tw Pja b¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

—  Bién bén hop Pai héi déng c¢é déng thuong nién 2019 ctia Céng Ty Ty ngay 26/04/2019.
The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) dated
April 26" 2019,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc bd sung, cap nhat, stra ddi nganh nghé kinh doanh clia Céng Ty nhw sau:

ARTICLE 1: Approval of supplement, updating and amendment to The Company’s business lines as
follows:

- B& sung cac nganh nghé lién quan dén dich vu du lich, vui choi gidi tri, hoat dong van héa nghé
thuat va dau tw co s& ha tang ky thuat;

Supplement to business lines relating to services of tourism, recreation and entertainment, art
and cullural activities and investment of technical infrastructure;

- Stra ddi, cap nhat cac nganh nghé da dang ky theo quy dinh phap luat;
Amendment, updating to business lines registered in accordance with law.
(Danh muc nganh nghé bé sung, cép nhéat, stra déi chi tiét dinh kém)

(The detail list of above business lines is atlached)
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BIEU 2: Uy quyén cho Chd tich Hoi déng quan tri, Ngwoi dai dién phap luat clia Cong ty tién hanh cac
tha tuc can thiét theo quy dinh phap luat.

ARTICLE 2: The Chairman of BOD, the legal representative of the Company are authorized to perform
necessary procedures in accordance with law.

Trong pham vi nganh nghé da dwoc PHDCD théng qua, Cha tich Héi ddng quan tri, Ngwoi dai dign
phap luat ctia Céng Ty co toan quyén quyét dinh moi van d2 lién quan dén viéc bd sung, cap nhat, siva
ddi nganh nghé kinh doanh chi tiét theo yéu cdu clia cac co quan nha nwéc cé thdm quyén va/ hodc
yéu cau cla phap luat ma khong can théng qua tir PHDCD.

Within the scope of business lines approved by GMS, the Chairman of BOD, the legal representative of
The Company decide all issues relating to the supplement, updating and amendment lo the detail of
business lines as required by competent state authorities and/or law without GMS's approval.

DIEU 3: Giao Hoi ddng quan tri tién hanh cap nhat ndi dung stra ddi, bd sung trong Diéu 1& Cong ty.
ARTICLE 3: The BOD is authorized to update, amend and supplement The Company's Charter.

PIEU 3: ,Nghi qu’yét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan lién quan cin ct ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thyc hién.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

<

\

BUI THANH NHON
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DANH MUC NGANH NGHE BO SUNG, CAP NHAT, SU’A BOI CHI TIET
THE DETAIL LIST OF SUPPLEMENT, UPDATING AND AMENDMENT
TO BUSINESS LINES
(Pinh kém Nghj quyét s6 11/2019-NQ.BHDCH-NVLG ngay26/04/2019)
(Attached Resolution No. 11/2019-NQ.DHBECH-NVLG dated April 26" 2019)

1. B sung, cap nhat nganh, nghé kinh doanh sau:

Supplement, updating to Company’s business lines as follows:

STT/ Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc bd sung/
No. Business lines supplemented

Dai ly du lich

Travel agency aclivities

Piéu hanh tua du lich

2 B L 7912
Tour operator aclivities

Ma nganh/ Code

7911

Dich vu @4t chd va céac dich vu hd tro lién quan dén quang ba va té chire

3 tua du lich 7990
Reservation service and Service activities for promotion and operation of

tours

Hoat ddng chiéu phim

. . o o 5914
Motion picture projection activities

Hoat déng cla cac co s& thé thao
Operation of sports facilities

Hoat dong thé thao khac

Other sports activities

9311

9319

Hoat dong clia cac cong vién vui choi va cong vién theo chi dé
Activities of amusement parks and theme parks

9321

Hoat déng vui choi giai tri khac chwa dwgc phan vao dau
Other amusement and recreation activities n.e.c

9329

Dich vu tdm hoi, massage va céac dich vu tdng cwong strc khoé twong tw
(trtr hoat ddng thé thao)

(khéng hoat déng tai tru s&)

Steambath, massage and health improvement services (excluding sports
activities)

(Not at Headquarter)

9610

Giat |a, lam sach cac san phém dét va I6ng thu

9620
Washing and (dry-) cleaning of textile and fur products

10

Cét téc, lam dau, goi dau
Hairdressing and shampooing

11 9631

Dich vu cham séc va duy tri canh quan

: . _— 8130
Landscape care and maintenance service activities

12

Gido duc thé thao va giai tri
13 iao duc the aoy g . 8551
Sports and recreation education

1
Ban dich chi st dung cho muc dich thang tin va khong diing thay thé cho ban chinh thirc. Trong tredng hop co st mau thuén gitra
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

T _ L\ow

Y/t



14

Hoat déng clia cac vudn bach thao, bach thu va khu bao ton tw nhién
Botanical and zoological gardens and nature reserves activities

9103

15

Ban 1& thiét bi, dung cu thé duc, thé thao trong cac clra hang chuyén
doanh
Relail sale of sporting equipment in specialized stores

4763

16

Ban 18 trd choi, d6 choi trong céc clra hang chuyén doanh
Retail sale of games and toys in specialized stores

4764

17

Ban |é hang may mdc, giay, dép, hang da va gia da trong cac clra hang
chuyén doanh

Retail sale of clothing, footwear, leather articles and imitation leather in
specialized stores

4771

18

Nha hang va céac dich vu &n uéng phuc vu lwu dong
Restaurants and maobile food service activities

5610

19

Cung cép dich vu an ubng theo hop ddng khéng thwerng xuyén véi khach
hang

Provjsion of food services hased on contractual arrangements with the
customer

5621

20

Co s& lwu tri khac/ Other accommodation

Chi tiét: Dich vy cung cé&p co' s& Iwu tri ngén han la phuong tién lwu trd
lam bang vai, bat dwoc sir dung cho khach du lich trong bai cam trai, du
lich d& ngoai

Detail: Provision of shori-stay accommodation, made of cloth, canvas is
used for tourists in camping grounds, pichic

5590

21

Hoat déng sang tac, nghé thuat va giai tri

(Cam két khong thuc hién cac hiéu ng chay, nd; khong st dung chét
no, chat chay, héa chat lam dao cu, dung cu thwc hién cac chwong trinh
van nghé, sw kién, phim anh)

Creative. arts and entertainment aclivities

(Commitments: not to make explosives and pyrotechnic effects; not to
use explosives and pyrotechnic products, chemical used for making
props, tools in art program, event and movie)

9000

22

Xay dwng nha dé &
Construction of buildings

4101

23

Xay dwng nha khong dé &
Construction of all types of non-residential

4102

24

Xay dwng coéng trinh dwdng sét
Construction of railways

4211

25

Xay dwng coéng trinh dwong bd
Construction of roads

4212

26

Xay dwng cbng trinh dién
Construction of power works

4221

27

Xay dung céng trinh cép, thoat nwéc
Construction of water supply and drainage works

4222

2
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28

Xay dwng cong trinh vién théng, théng tin lién lac
Construction of communication works

4223

29

Xay dwng cong trinh cong ich khac
Construction of other utility projects

4229

30

Xay dwng cong trinh thiy
Construction of water projects

4291

31

Xay dwng cong trinh khai khoang
Construction of mining and quarrying projects

4292

32

Xay dung cong trinh ché bién, ché tao
Construction of manufacturing facilities

4293

33

Xay dwng cong trinh ky thuat dan dung khac
Construction of other civil engineering projects

4299

34

Chuén bj mat béng
Site preparation

4312

35

Lap dat hé thdng dién
Electrical installation

4321

36

Lap dat hé thdng cép, thoat nwéc, hé théng swéi va diéu hoa khéng khi

(triv 13p dat cac thiét bj dién lanh (thiét b cAp dong, kho lanh, may da,
dieu hoa khéng khi, lam lanh nwéc) str dung ga lanh R22 trong linh vue
ché bién thly hai san va trlr gia céng co khi, tai ché phé thai, xi ma dién
tai try s&)

Plumbing. heat and air-conditioning installation

(Except for the installation of cooling electrical equipment (refrigerant
translating device, cold storage, ice making machine, air conditioner,
water cooler) using R22 cold refrigerant gas in processing industry of
seafood and machining operation, materials recovery, electroplating at
head quarter)

4322

37

L&p d&t hé théng xay dwng khac
Other construction installation

4329

38

V/é sinh chung nha clra
General cleaning of buildings

8121

39

Vé sinh cong nghiép va cac cong trinh chuyén biét
Industrial cleaning activities and specialized cleaning activilies for
buildings

8129

40

Dich vu cham séc va duy tri canh quan
Landscape care and maintenance service activities

8130

41

Kiém tra va phan tich k§ thuat
Technical testing and analysis

7120

42

Thu gom rac thai khong déc hai
Collection of non-hazardous waste

3811

43

Ban buon vat liéu, thiét bj 1ap d&t khac trong xay dung
(khéng hoat dong tai tru s&)

4663

3
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Wholesale of construction materials and other installation supplies
(Not at Headquarter)
Ban budn chuyén doanh khac chwa dwoc phan vao dau

44 o 4669
Other specialized wholesale n.e.c
Cho thué may moc, thiét bj va dd dung hivu hinh khac khéng kém nguei
diéu khién

45 . . . ; ) 7730
Renting and leasing of other machinery, equipment and tangible goods
without operator
San xuét cac cAu kién kim loai

46 i i 2511
Manufacture of structural metal products

47 San xuét thung, bé chira va dung cu chira dwng béng kim loai 0512
Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal
San xuét dién

48 . ’ A 3511
Eleclric power generation
Truyén tai va phan phéi dién

49 yer phan phot di 3512
Electric power transmission and distribution
Hoat déng chuyén mén, khoa hoc va cong nghé khac chwa dwoc phan
vao dau

- (trlr thanh toan héi phiéu, théng tin ti 1& lwong va tw van chirng khoan) -
Other professional, scientific and technical activities n.e.c.
(except for Bill setilement and freight rate information and Securities
consulting)
Hoat déng hé tro dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau
Chi tiét: Hoat dong tw van dau tw (tri tw van tai chinh, ké toan)

51 Activities auxiliary to financial service activities n.e.c 6619
Detail: Investment advisory setvices (except for financial consulting,
accounting)

2. B6 nganh, nghé kinh doanh sau:

Elimination of business lines as follows:

. 5 % i Ma
STU|  Tannganh, nphs kinhdednhl | o anpy Ghi chal Note
No. Business lines eliminated
Code
Xay dwng nha cac loai Nganh nghé kinh doanh bj bai bé theo Quyét dinh
ko sy . . s6 27/2018-QD-TTg ngay 06/07/2018 (dwgc thay
i U Thi gl ayr shig G = thé bang mé nganh 4101 va 4102 tai Myc 1 Danh
9 muc nay)
§ | Budiling hosmes of ol Gimes 4100 The business line is eliminated by Decision No.
Detail: High-rise building 27/2018-Qb-TTg dated July 6 2018 (The such
business lines shall be replaced by Code 4101
and Code 4102 stipulated in Section 1 of this
detail list)
, | Xay dung cong trinh duong satva | .40 Nganh nghé kinh doanh bj bai b6 theo Quyét dinh
duong bo s 27/2018-QD-TTg ngay 06/07/2018 (dwoc thay

4
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Chi tiét: Thi cong xay dwng cac céng

trinh ky thuat dan dung

Building  railways —and

construction

Detail: Civil construction

highway

muc nay)

detail list)

thé bang ma nganh 4211 va 4212 tai Muc 1 Danh

The bhusiness line is eliminated by Decision No.
27/2018-Qb-TTy dated July 6" 2018 (The such
business lines shall be replaced by Code 4211
and Code 4212 stipulated in Section 1 of this

3. Stra ddi chi tiét nganh, nghé kinh doanh sau: (02 nganh)

Amendment {o the detail of business lines as follows: (02 lines)

Tén nganh, nghé kinh doanh

céac lap dat két ciu, co hoc va
dién cla toa nha. Dich vu tw van
ky thuat ddng bo. Dich vu quy
hoach d6 thi va kién tric canh
quan dé thj. Cac cbng tac thi
cong khac.

Detail:  Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural

dat két cau, co hoc va dién cla
tda nha. Dich vu tw van ky thuat
ddng bo. Dich vu quy hoach d6
thi va kién tric canh quan do thi.
Cac cong tac thi cong khac. Lap
dw an dau tw; Lap téng dw
toan va dw toan; Tw van dau
thdu; Tw van quan Iy chi phi
xdy dwng

— Tén nganh, nghé kinh doanh dwore stra ddi chi tiét Mahl
S 43 : : ngan o i
No. a4 dang ky Business lines amended Code @hl shal Nets
Business lines registered No.
in detail
Dich vu lwu trd ngan ngay Dich vu lwu tri ngan ngay Stra d6i theo huwong
Chi tiét: Khach san, biét thy | (khéng hoat déng tai tru s&) dang ky tat ca dich vy,
du lich, cin hé du lich, nha ‘ g o
nghi du lich, nha & ¢6 phong Short-stay accommodation ggar?h ngrlme k|rt1 ’doarJh
cho khach du lich thué | (Not at Headquarier) I ¥ U T agan
(khéng hoat déng tai try s&) gy duge quy dinh tg)
U o Quyeét dinh s6 27/2018-
Short-stay accommodation Qb-TTg ngay
1 | Detail: Hotels, villas, 5510 AR B
condotels, guesthouses, Amendment to register
rooms for rent (Not at all services, operation
Headquarter) for the line of Short-stay
accommodation
stipulated in Decision
No.  27/2018-Qb-TTy
dated July 6" 2018
Hoat d6ng kién trdc va tw van ki | Hoat déng kién trdc va tw van k§
thuat co lién quan thuat c6 lién quan
g/ZI;ZSiggs/7icaﬁ c/gggf/(/atancind I/i\erlca/t]gsctglcrﬁII)icaIlé’j/(;stflfa/7cyand Sira doi theo‘hu’é’ng bb
’ sung chi tiét nganh,
Chi tiét: Quan ly dw an. Gidm | Chi tiét: Quan ly dw an. Giam sat nghé theo quy dinh tai
sat cong tac xay dwng va hoan | cong tac xay dwng va hoan thién Quyét dinh sb 27/2018-
thién cong trinh dan dung. Dich | cdng trinh dan dung. Dich vu Qb-TTg ngay
vu kién tric. Dich vu tw van ky | kién trdc. Dich vy tw van ky thuat 06/07/2018
2 | thuat bao gdm viéc thdm dinh | bao gdm viéc thdm dinh cac 1&p | 7110

Supplement to  the
detail of business lines
stipulated in Decision
No.  27/2018-Qb-TTg
dated July 6" 2018
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services. Technical consulting
services including of  the
appraisal of the installation

structure, mechanic and
electricity —of the  building.
Integrated engineering

services. Urban planning and
urban landscape architectural
services. Other construction
work.

Detail:  Project management.
Supervision and inspection of
construct. Architectural services.
Technical consulting services
including of the appraisal of the
installation structure, mechanic
and electricity of the building.
Integrated engineering services.
Urban planning and  urban
landscape architectural services.
Other construction work. Making
investment project; Making
general cost estimate and
estimate; Tender consulting;
management consulting of
construction expenditure
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CONG TY €O PHAN TAP POAN
PAU TU BIA 6C NO VA
NO VA LAND INVESTMENT
GROUP CORPORATION
---000---

S/ No.: 12/2019-NQ.ODHDCH-NVLG

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
---000---
TP. HCM, ngay 26 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 261 2019

NGH| QUYET

DAI HOI BPONG CO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU PIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26 thdng 11 ndm 2014;
Law on Enterprises No.68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261, 2014;
Luat Chirng khodan s6 70/2006/QH11 dwoc Quéc héi théng qua ngay 29 thang 6 ndm 2006;

Law on Securities No. 70/2006/QH11 issued by National Assembly dated June 29 2006;

Luat stra déi, b6 sung mét sé diéu cda Luét Chirng khoédn sb 62/2010/QH12 dwoc Qudc hoi

théng qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24%. 2010;

Diéu 16 ctiia Céng ty Cé phén Tap doan Pau tw Pja é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Tinh hinh kinh doanh thuc té cia Céng ty C6 phan Tép doan Péu tw Bja ¢ No Va;

The current business results of No Va Land Investment Group Corporation;

Bién ban hop Dai hoi déng c6 déng thudng nién 2019 ctia Cong Ty ngay 26/04/2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM") dated April

26M, 2019,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Thong qua ké hoach Phat hanh ¢ phan theo chwong trinh Iwa chon cho nguwdi lao dong
(*ESOP”) nam 2019 cla Céng Ty nhw sau:

ARTICLE 1: Approval for Employee Stock Ownership Plan (*ESOP") in 2019 as follows:

PHUONG AN PHAT HANH:
DETAILED PLAN:

Tén cd phiéu:

Name of share:

Loai ¢6 phan:

Type of share:

Ménh gia:

Par value:

Péi twong chao ban:

Eligible buyer:

S6 lwong ¢6 phan dw kién
phat hanh:

Expected number of issued
shares:

C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Bia éc No Va
No Va Land Investment Group Corporation share

Cb phan phé thong
Ordinary share

10.000 dbng/cd phan
VIND 10,000 per share

Thanh vién HDQT va nhan sy chi chét ctia Céng ty theo danh
sach do HBQT phé duyét

Members of the Board of Directors (BOD), key personnel of
The Company as approved by the BOD

Téi da 2% s6 cb phan dang Iwu hanh cla Cong ty tai thei diém
phat hanh
Maximum 2% of total outstanding shares at the lime of
issuance
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Gia chao ban:
Issuing price:

Téng gia tri phat hanh theo
ménh gia:

Total issuance amount at par

value:
Han ché chuyén nhwong:

Transfer restriction:

Do HBQT phé duyét nhwng khéng thap hon 10.000 déng/cd
phan

As decided by the BOD but no less than VND 10,000 per share
Téi da 2% tdng gia tri cd phan dang lwu hanh theo ménh gia
clia Cong ty tai thdi diém phat hanh

Maximum 2% of the total par value of the total outstanding
shares at the time of issuance

Theo quy dinh trong Quy ch’é phat hanh cho nguwoi lao dong do
HBPQT quyét dinh tai th&i diém phat hanh

Following the ESOP issuance policy as decided by the BOD at

the issuance time

- Th&i gian thwe hién: Trong nam 2019
Issuance Timing: In 2019
- Muc dich phat hanh: Gén két loi ich cla nhan vién véi Cong ty
Purpose: Integrating the benefits of employees with The Company

DIEU 2: Dai hoi ddng cb dong Gy quyén cho HDQT quyét dinh tit ca cac van dé lién quan dén ké
hoach phat hanh ESOP, cu thé nhw sau.

ARTICLE 2: The General Meelting of Shareholders authorize the BOD fo decide all related malters
of this ESOP, including:

Ban hanh Quy ché phat hanh cho ngwéi lao déng dé thwe hién phwong an nay;

To publish the regulation on ESOP issuance to the employee to /'/'np/ement this plan,

Lap phwong an phat hanh chi tiét bao gbm nhwng khéng gidi han: (i) Sé lwong cd phan
phat hanh; (i) Gia phat hanh; (i) Thei diém phat hanh va (iv) Thoi gian han ché chuyén
nhwong phu hop;

To set a detail plan, including but not limited to: (i) number of issued shares; (ii) issue
p//ce (iif) appropriate duration for share transferring limitation;

Quyét dinh tiéu ch| danh sach Can b6 nhan vién, Thanh vién du diéu kién tham gia
chwong trinh va sé Iwo’ng cb phan phat hanh cho tirng Can b nhan vién, Thanh vién;

To define the criteria for selecting eligible employees or members for the ESOP and the
specific number of shares for each employee or member;

X Iy s6 Iwgng cb phan phat hanh khéng duoc dang ky mua hét (néu co);

To define a solution for pu/chased shares (if any);

Thue hién céac tha tuc can thiét dé dang ky phat hanh cb phan theo chwong trinh ESOP
ed Uy ban Chirng khoan Nha nuwdc (“SSC”), bd sung hodc sira déi phwong an theo yéu
cau clia SSC hoac cho muc dich tuan thi cac quy dinh phap luat c6 lién quan (néu co);

To conduct needed registration procedures for ESOP issuance with The State Securities
Committee of Vietnam (SSC), update or adjust the solution according to the feedback
from SSC or to make sure the solusion is in compliance with the current regulations
(if any),

Thyc hién cac tha tuc can thiét @& lwu ky bd sung sb cd phan phat hanh theo chuwong
trinh ESOP trén Trung tadm Iwu ky chirng khoan Viét Nam;

To do the required procedures to deposit the additional shares for ESOP on the Securities
Depository Center;

Thuc hién céc thi tuc can thiét dé niém yét bd sung sb cd phan phat hanh theo chwong
trinh ESOP trén S& Giao dich Chirng khoan TP HCM;

To conduct the needful procedures o list the additional shares issued in accordance with
ESOP solution on Ho Chi Minh City Stock Exchange;

Stra dbi Diéu & Cong ty vé phan Vén diéu & va thwe hién cac thl tuc tang Vén diédu & voi
S& Ké hoach va Dau tw TP HCM sau khi két thuc viéc phat hanh ESOP;

To adjust The Company regulation on charter capital and conduct the procedures for

charter capital increase with the Department of planning and investment of Ho Chi Minh
City;

Uy quyén cho HPQT quyét dinh mua lai va s dung ¢ phan khi ngwoi duwgc quyén mua
theo chwong trinh ESOP nghi viéc;

To authorize the BOD to decide to acquire and use the amount of shares when the eligible
employees resign; .

Thwe hién cac cdng viéc khac cé lién quan dé hoan thanh cac néi dung cong viéc duoc
giao;

To do the other related tasks to complete the assignment;
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»  Tuy tirng trweong hop cu thé, HDQT duwoc Gy quyén cho Tong Giam déc dé thuc hién mot

hodc mét s cong viéc cu thé néu trén.
Depending on specific situation, the BOD authorizes CEO fo conduct one or some specific
tasks mentioned above.

PIEU 3: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va céc ca nhan cd lién quan cdn ct noi

dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related

persons are required lo execule the tasks in accordance with this Resolution.

TM. BAI HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
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CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA DPoc 1ap - Tw do - Hanh phuc
N() V! LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
ROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

TP. HCM, ngay 26 thang 04 nam 2019

wol Na T T AR Ho Chi Minh City, April 26" 2019

NGHI QUYET
DAI HOI PONG cO PONG THUONG NIEN 2019
CONG TY CO PHAN TAP POAN DAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2019 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 64/2014//QH13 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 261 2014;
Luat Chiing khodn s6 70/2006/QH11 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;

Law on Securities No. 70/2006/QH 11 issued by National Assembly dated June 29% 2006;

Luét Stra d6i, B6 sung mot sé diéu ciia Luét Chirng khoan sé 62/2010/QH12 dwoc Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

Law on Amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities
No. 62/2010/QH12 issued by National Assembly dated November 24", 2010;

Nghi quyét cua Dai hoi dong cé doéng thuwong nién 2018 sé 14/2018- NQ.DHDCD-NVLG ngay
26/4/2018 vé viéc théng qua ké hoach phat hanh c6 phén phé théng dé chuyén déi Cé phan Uu Pai
Cé Tire Chuyén P6i ndm 2015 (“Nghj quyét 14”);

Resolution of the 2018 Annual General Meeting of Shareholders No. 14/2018-NQ.DHDCD-NVL.G
dated April 261 2018 approving Ordinary Shares issuance plan for conversion of Y2015 Convertible
Dividend Preferred Shares (' ‘Resol ution 147);

Nghj quyet cta Dai hoi dong cb déng 56 03/2019-NQ.BPHBCH-NVLG ngay 04/01/2019 vé viéc théng
qua ké hoach phét hanh cé phan phd théng dé chuyén déi Cé phén Uu P&i C6 Tirc Chuyén Péi
(“Nghi quyét 03”);

Resolution of General Meeling of Shareholders No. 03/2019-NQ.DHDCD-NVLG dated January 04"
2019 approving Ordinary Shares issuance plan for conversion of Convertible Dividend Preferred
Shares (“Resolution 037);

Diéu & Cong ty Cé phén Tap doan Péu tw Pia 6¢c No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Bién bén hop Pai héi déng cb déng thuong nién 2019 cia Céng Ty ngay 26/04/2019.

The Meeting minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM) dated
April 26" 2019,

QUYET NGH]
RESOLVE

BIEU 1: Thong qua viéc diéu chinh thoi gian phat hanh cb phan phé thong dé chuyén ddi C6 phan
Uu bai Cé Ture Chuyén boi dwoc néu tai Phwong an phat hanh c6 phan da dugc thdng qua tai Nghi
quyet 14 va Nghi quyét 03 nhw sau:

ARTICLE 1: Approval for the amendment of issuing time of Ordinary Shares for conversion of

Convertible Dividend Preferred Shares as stated in Shares issuance plan approved in the Resolution
14 and Resolution 03 as follows:
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Noi dung Nghi quyet da dwoc DPHDCD théng
qua ve viéc phat hanh c6 phan dé
chuyén déi C6 Phan Uu Pai

STT/ C6 Twe Chuyén Pdi/

NO. Resolution approved by General Meeting of
Shareholders regarding to Ordinary Shares
issuance for conversion of Convertible
Dividend Preferred Shares

Thoi diém phat hanh: Q1-Q2/2019 Thoi diém phat hanh: Trong ndm 2019
Issuing time: Q1-Q2/2019 Issuing time: in 2019

Noi dung diéu chinh /
Amended timeline

DIEU 2: Nghj quyet nay co hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c6 lién quan cin ct noi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 2: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and related persons
are required to execute the tasks in accordance with this Resolution.

TM. DAl HOI DONG CO BONG
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF GENERAL

EEEHNG OF SHAREHOLDERS

BUI THANH NHON
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